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Le présent document vise à effectuer des changements, des ajouts ou des suppressions à la lettre
d'intérêt et de présélection (LIP).

1. À 1.2 Description et historique du projet, ajoutez ce qui suit :

SUPPRIMER:

“Le présent marché vise la région de Môwhì Gogha Dè Nîîtåèè, comme le définit l’Accord sur les
revendications territoriales et l’autonomie gouvernementale du peuple Tlicho, à proximité de Yellowknife
et des collectivités des Premières nations dénées de l’Akaitcho, à Dettah et N’dilo.”

INSÉRER:

“Le présent marché vise la région de Môwhì Gogha Dè Nîîtåèè, comme le définit l’Accord sur les
revendications territoriales et l’autonomie gouvernementale du peuple Tlicho, à proximité de Yellowknife
et des Premières nations dénées de l’Akaitcho.”

2. À  Annexe D - Expérience de l’équipe du proposant - Projet des matières dangereuses:

SUPPRIMER:

“Nom de l’expert-conseil
No de téléphone 
No de télécopieur
Courriel “

3. À  Annexe D - Expérience de l’équipe du proposant - Démantèlement d’immeubles :

SUPPRIMER:

“Nom de l’expert-conseil
No de téléphone 
No de télécopieur
Courriel “
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4. Questions et Réponses:

Q1: Nous avons trois situations relatives aux références du projet et des lettres:

 1. Un client engage un entrepreneur pour réaliser le projet selon nos spécifications et nous
gérons l'exécution des travaux par cet entrepreneur.

 2. Nous embauchons un entrepreneur pour le compte d'un client et cet entrepreneur termine le
projet sous notre gestion.

 3. Un client engage un entrepreneur, par la suite cet entrepreneur nous engage à fournir des
services d'ingénierie et parfois des services de gestion de projet y inclus des services de
gestions de construction. 

Nous partons du principe que, dans toutes ces situations où nous offrons ces services (en
supposant qu'ils sont  des projets de démantèlement industriel appropriés) que tout ces scénarios
se qualifient selon les exigences de référence du projet et de lettre. Pouvez-vous confirmer?

R1: La relation contractuelle entre le client, l'entrepreneur et l’équipe de conseils pour les références de
projet fournis, n'aura aucune effet sur l'évaluation de l'expérience. Les propositions seront évaluées
selon les réalisations, les accomplissements et l’expérience de l’équipe du proposant dans le
domaine de la manutention, de la réduction, de la collecte et de l’élimination des diverses matières
dangereuses se trouvant sur les lieux de démolition d’immeuble et dans le domaine de la
démolition/du démantèlement de structures se trouvant dans des zones industrielles ou dans des
cadres urbains densément peuplés

Chaque situations sera évaluée en fonction du niveau et de l’étendue des réalisations, des
accomplissements et des expériences de l’équipe du proposant selon ce qui est dérit ci-dessus.

Q2: Section 3.4.1.3 «Réalisations de l’équipe du proposant» décrit l'exigence de trois résumés de projet
pour chacune des paragraphes A et B. Nous travaillons actuellement sur un grand projet
d'assainissement qui a commencé il ya deux ans, mais est prévue d’être terminer en mai 2015.
Alors que nous voyons que la section Définitions du LIP a défini un "projet terminé", pouvez vous
conseiller si un tel projet sera évalué du point de vue de la valeur accumulée au présent et le travail
accompli au présent?

R2: Les propositions seront évaluées selon les réalisations, les accomplissements et l’expérience de
l’équipe du proposant avec les travaux décrits à la section 3.4.1.3 du LIP. Cela ne signifie pas que
les projets présentés doivent être terminer entièrement afin d’être évalués.

Q3: Concernant l’information sur les considérations autochtones en matière d’approvisionnement, à la
page 10, pouvez-vous définir la région visée par le marché? S’agit-il de Yellowknife en particulier ou
peut-être de l’ensemble des T.N.-O.?

R3: Le présent marché vise la région de Môwhì Gogha Dè Nîîtåèè, comme le définit l’Accord sur les
revendications territoriales et l’autonomie gouvernementale du peuple Tlicho, à proximité de
Yellowknife et des Premières nations dénées de l’Akaitcho. 
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